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TÁTO ZMLUVA O DIELO č. 25901/2013-O8 (ďalej len Zmluva) je uzavretá 

MEDZI: 

 

(1) Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme "ŽSR" so sídlom  Klemensova 

8,  813 61 Bratislava,  Slovenská republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 

Bratislava I, oddiel  Po, vložka  č. 312/B, IČO: 31364501, DIČ: 2020480121,  IČ DPH: 

SK2020480121,  číslo účtu: 35– 4700012/0200, vedený vo Všeobecnej úverovej banke a. s., IBAN: 

SK11 0200 0000 3500 0470 0012, zastúpená: Mgr. Tibor Šimoni, MBA, generálny riaditeľ (ďalej 

len Zhotoviteľ) 

 

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava , zapísaná 

v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sa., vložka číslo: 3496/B, IČO: 

35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo bankového účtu: 2214851459/0200 

vedený v: Všeobecnej úverovej banke, a. s., IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459, BIC: 

SUBASKBX, v zastúpení: Ing. Miroslav Hopta, podpredseda predstavenstva, Ing. Jaroslav 

Daniška, člen predstavenstva.  

(ďalej len Objednávateľ) 

 

 

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo  Zmluvná strana, ak ide o také práva a povinnosti, ktoré 

viažu každú zmluvnú stranu). 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

 

(A) Zhotoviteľ je za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotný zhotoviť pre Objednávateľa  Dielo ako je 

tento pojem definovaný v článku 1. Zmluvy a v článku 2 Zmluvy.  

(B) Objednávateľ je ochotný za to zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu ako je tento pojem definovaný v článku 1. 

a v článku 3. Zmluvy; 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v Zmluve 

v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

 

Dielo –Dielom sa rozumie  generálna  oprava rušňovej  točne vrátane vykonania stavebnej opravy 

spodnej  časti rušňovej točne (ďalej aj len „stavba“). 
  

Dokumentácia - súbor listín a iných dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné 

zhotovenie a používanie Diela, vyhotovených v písomnej a/alebo elektronickej forme v slovenskom 

jazyku zahŕňajúci najmä, avšak nielen návod na použite, manuál, technickú / užívateľskú / systémovú / 

administrátorskú / operátorskú dokumentáciu. Súčasťou dokumentácie je aj pôvodná projektová 

dokumentácia so zakreslením nového stavu. 

Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek 

iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 

informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 

o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 

právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 

o Zmluvnej strane); 

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=%8Aimoni&MENO=Tibor&SID=0&T=f0&R=1
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(ii) ktoré sa týkajú zamestnancov Zmluvných strán (osobné údaje) 

Kontaktná osoba vo veciach technických - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v 

Zmluve, ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v technických záležitostiach súvisiacich s 

plnením predmetu Zmluvy a prebrať Dielo podľa predmetu zmluvy (najmä podpisovať Preberací 

protokol) ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, pričom rozsah zastupovať 

Zmluvnú stranu môže byť obmedzený touto Zmluvou v článku 9. alebo dodatkom uzatvoreným na 

základe tejto Zmluvy. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 

oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede 

alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

Návrh – znamená návrh spôsobu odstránenia Vád a nedorobkov, ktorý je Zhotoviteľ povinný na 

požiadanie Objednávateľa zaslať Objednávateľovi bez zbytočného odkladu.  

Navyše práce - sú práce, ktoré neboli zachytené v prílohe č. 2 Zmluvy a ich uskutočnenie je nutné 

z dôvodov súvisiacich s realizáciou predmetu zmluvy  a bez ich uskutočnenia nie je možné Dielo 

dokončiť. 

 
Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 

pracovného voľna v Slovenskej republike.  

Preberací protokol  - písomný dokument podpísaný obidvomi Zmluvnými stranami, ktorým Kontaktné 

osoby Zmluvných strán potvrdia riadne, včasné   a úplné odovzdanie Diela  Zhotoviteľom   v súlade 

v rozsahu, spôsobom a ďalších podmienok uvedených v Zmluve a prevzatie Diela Objednávateľom. 

Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska - písomný dokument podpísaný obidvomi Zmluvnými 

stranami, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia odovzdanie Staveniska Objednávateľom a 

prevzatie staveniska Zhotoviteľom v súlade s bodom 4.1. Zmluvy.  

Stavebno-montážny denník - je dokument, v ktorom sa denne zaznamenáva postup prác, ich realizácia 

denná teplota, všetky podstatné udalosti, ktoré sa udiali na stavenisku a ktoré majú dopad na kvalitu 

prác, zapisujú sa a odsúhlasujú sa zmeny v rozsahu opravy, ak ich realizáciou nedôjde k prekročeniu 

Ceny. Stavebno-montážny denník je súčasťou dokumentácie, uloženej na stavenisku. Po odovzdaní 

Diela Objednávateľovi originál Stavebno-montážneho denníka je súčasťou Dokumentácie 

Objednávateľa. 

Stavbyvedúci - zodpovedný pracovník Zhotoviteľa, ktorý organizuje, riadi a koordinuje stavebno-

montážne práce a iné činnosti na stavenisku a na stavbe a vedie o nich evidenciu v Stavebno-

montážnom  denníku. 

 

Stavenisko - znamená priestor, ktorý je počas uskutočňovania generálnej opravy rušňovej točne určený 

na vykonávanie stavebno-montážnych prác Diela, na uskladňovanie  výrobkov určených pre zhotovenia 

Diela, dopravných a iných zariadení, potrebných na uskutočňovanie Diela a na umiestnenie objektov 

zariadenia Staveniska.  

 

Subdodávateľ – tretia osoba prostredníctvom ktorej si Objednávateľ zabezpečí elektroinštalačné práce. 

 

Súpis vykonaných prác – výkaz obsahujúci zoznam vykonaných  stavebno-montážnych prác (činností) 

s uvedením ich druhu a rozsahu v merných a cenových jednotkách. Súpis vykonaných prác podpísaný 

Kontaktnými osobami v súlade so Zmluvou je neoddeliteľnou prílohou Faktúry. 

 

TD - Technický dozor objednávateľa (Dozor objednávateľa) – poverená a oprávnená osoba 

Objednávateľa na kontrolu uskutočnených prác a odsúhlasenie ďalšieho postupu v rámci kontrolných 

dní investora ktorá: 

 

(a)  sleduje spôsob a postup uskutočňovania Diela tak, aby sa zaručila jeho plná funkčnosť, 

riadna inštalácia a prevádzka Diela ako aj ostatného technického vybavenia na stavbe, 
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odborné ukladanie výrobkov a hmôt, vhodnosť ich použitia a odborné ukladanie strojov 

a zariadení, 

(b) je oprávnená zastaviť práce dodávateľa na čas nevyhnutne potrebný pre realizáciu prác na 

elektrických rozvodov vrátane prác na ovládaní rušňovej točne a jej riadiaceho systému 

(c) sleduje vedenie stavebno-montážneho denníka,  

(d) dohliada na dodržanie všeobecných technických požiadaviek , 

(e) vplýva na odstránenie závad, ktoré na stavbe zistil, 

(f) potvrdzuje súpis vykonaných prác  

 

Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný 

problém s plnením predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy) brániaci jeho bezchybnému 

užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Zmluvy (časti plnenia predmetu Zmluvy), a/alebo 

spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, a/alebo spôsobujúci čiastočné alebo úplné 

obmedzenie jeho použitia/prevádzky a/alebo plnenia predmetu Zmluvy (časť plnenia predmetu 

Zmluvy), ktorého spôsob, rozsah, kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými 

v Zmluve. Vadou sa rozumie aj neúplná generálna oprava.  

 
Výzva - ústny alebo písomný prejav, ktorým jedna Zmluvná strany vyzve druhú Zmluvnú stranu na 

splnenie niečoho v termíne stanovenom v Zmluve a/alebo vo Výzve (napr. pri zastavení prác alebo pri 

omeškaní Zmluvnej strany s Plnením). 

 
Zariadenie Staveniska - sú to stavby a zariadenia, ktoré počas uskutočňovania Diela slúžia 

prevádzkovým, výrobným a sociálnym účelom pracovníkov Zhotoviteľa.  

 

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný bezplatne, na vlastné náklady odstraňovať Vady, 

bez ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Preberacieho  protokolu Zmluvnými stranami alebo počas 

plynutia tejto doby. 

 
2. PREDMET ZMLUVY 

2.1. Predmetom Zmluvy je: 

 (A) záväzok Zhotoviteľa vykonať pre Objednávateľa generálnu opravu  rušňovej točne (ďalej aj 

točne) v RD Žilina  s cieľom odstrániť všetky závady uvedené v Prílohe č.1 a plniť ďalšie 

povinnosti dohodnuté v Zmluve.  

 

(B) záväzok Objednávateľa zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu podľa bodu 3.1.1. tejto Zmluvy. 

 
2.2. Súčasťou predmetu plnenia Zhotoviteľa podľa bodu 2.1.(A) Zmluvy je aj vykonanie relevantných 

skúšok a dodávka nižšie uvedenej dokumentácie a uvedenie Diela do prevádzky: 

(a) osvedčenia o vykonaných skúškach použitých materiálov Diela, atesty, certifikáty, doklady o 

zhode,  nedeštrukčné skúšky zvarov vykonané v zmysle STN EN ISO 23277 a iné, 

(b) zápisov o kontrole činností a častí Diela zakrytých v priebehu jeho realizácie, 

(c) revíznu správu rušňovej točne po ukončení generálnej opravy.  

 

2.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť riadne a včas.  

 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY   

 
3.1. Zmluvné strany si v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodli 

nasledovnú Cenu za vykonanie  Diela v rozsahu, kvalite a lehote stanovenej Zmluvou:   
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Cena za plnenie Predmetu Zmluvy podľa bodu 2.1. je Zmluvnými stranami dohodnutá ako maximálna   

cena vo výške 66 655,00 EUR (slovom: šesťdesiatšesťtisícšesťstopäťdesiatpäť  EUR) bez DPH.  K 
Cene bude uplatnená DPH v zmysle platných predpisov v čase vzniku daňovej povinnosti.  

 
3.1.1. Dielo:                   66 655,00 € 

 

DPH 20 %: 13 331,00 € 

 

Cena s DPH CELKOM: 79 986,00 € 

 

           Cena pozostáva z týchto čiastkových prác uvedených v bode 3.1.2. 

 

3.1.2. V cene sú započítané náklady na: 

 

 generálnu opravu oceľovej konštrukcie rušňovej točne podľa Prílohy č.1, 

 opravu okružnej koľaje, 

 opravu stavebnej časti točne, dna a stien, 

 inžiniersku činnosť spojenú v rozsahu podľa bodu 2.2.a a 2.2.c, 

 vybudovanie, prevádzku a likvidáciu zariadenia staveniska, odvoz a zneškodnenie 

odpadu, zneškodnenie odpadu vykonať v súlade so zákonom č.223/2004 Z. z. o 

odpadoch, a o  zmene a doplnení niektorých zákonov - len odpady triedy „O“, odpad 

triedy „N“ bude uložený na dočasnú skládku určenú Objednávateľom, ktorý zabezpečí 

jeho likvidáciu.  

 

 

3.2. V Cene dohodnutej v bode 3.1. Zmluvy sú zahrnuté aj všetky ostatné, tu neuvedené náklady a výdavky 

Zhotoviteľa, ktoré mu vzniknú v súvislosti s vykonaním Diela a jeho riadnym odovzdaním 

Objednávateľovi, s výnimkou vzniknutých Navyše prác.  

3.3. Zhotoviteľ je oprávnený vystaviť Faktúru až po podpísaní Preberacieho protokolu obidvomi 

Zmluvnými stranami, na ktorý je platba podľa dohody Zmluvných strán viazaná. Faktúra obsahovať 

všetky náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení neskorších predpisov a musí byť 

vystavená v súlade so Zmluvou a obsahovať číslo Zmluvy. Neoddeliteľnou prílohou Faktúry bude 

Súpis vykonaných prác podpísaný Kontaktnými osobami v súlade so Zmluvou. Zhotoviteľ doručí 

Objednávateľovi príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch Objednávateľa 

bezodkladne, najneskôr však do 3 dní odo dňa jej vystavenia. 

3.4. Lehota splatnosti Faktúry je 30 (tridsať) dní odo dňa ich vystavenia Zhotoviteľom. V prípade, že 

Faktúra nebude spĺňať náležitosti požadované zákonom a touto zmluvou, je Objednávateľ oprávnený 

vrátiť Faktúru bez zaplatenia v lehote splatnosti Zhotoviteľovi. Dňom vystavenia  novej Faktúry so 

všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti v zmysle 

dohodnutých platobných podmienok, pričom pôvodná lehota splatnosti zaniká.  

3.5. Faktúra bude Objednávateľom uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Zhotoviteľa uvedený 

v Zmluve. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň pripísania dlžnej sumy  na bežný účet Zhotoviteľa.  

 
4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy Objednávateľ protokolárne 

odovzdá Stavenisko Zhotoviteľovi na základe jeho písomnej požiadavky v priebehu desiatich 

pracovných dní od jej doručenia  písomne Protokolom o odovzdaní a prevzatí Staveniska, ktorý bude 

obsahovať presné vymedzenie staveniska a prístupových ciest v zmysle Prevádzkového poriadku RD 

Žilina. Objednávateľ je povinný odovzdať Zhotoviteľovi Stavenisko v stave vyčistenom, bezpečnom 

a pripravenom na riadnu realizáciu diela v dohodnutom rozsahu. 

4.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v tomto dohodnutom čase: 
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(a) Termín začatia prác: v deň podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí Staveniska 

obidvomi Zmluvnými stranami. O termíne odovzdania a prevzatia Staveniska oboznámi 

Objednávateľ Zhotoviteľa písomne najmenej tri pracovné dni vopred. 

 
(b) Termín ukončenia prác: do 60 kalendárnych dní od protokolárneho odovzdania Staveniska 

Zhotoviteľovi Objednávateľom. 

 
4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nepriaznivých poveternostných podmienok pre zváranie 

(vonkajšia teplota nižšia ako 15 ˚C), preukázateľne potvrdených Zmluvnými stranami v Stavebno-

montážnom denníku, sa termín ukončenia Diela predlžuje o čas trvania nepriaznivých poveternostných 

podmienok. 

4.4. Miestom vykonania Diela je pracovisko Objednávateľa –  RD Žiline ako Stavenisko. 

4.5. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať opravu rušňovej točne v rozsahu uvedenom v Prílohe č. 2. Popis 

jednotlivých prác, výkonov a dodávok Zhotoviteľa pri vykonávaní Diela je uvedený v cenovej ponuke  

spracovanej Zhotoviteľom (Príloha č. 2  Zmluvy).  

4.6.  Zhotoviteľ je povinný viesť Stavebno-montážny denník na stavbe až do doby riadneho odovzdania 

a prevzatia celého zhotoveného Diela a uchovávať jeho druhú kópiu minimálne do doby uplynutia 

poskytnutej záručnej doby. Stavebno-montážny denník - originál musí byť na stavbe trvale prístupný 

k nahliadnutiu počas celého pracovného dňa. Po skončení Diela a jeho odovzdaní originál Stavebno- 

montážneho denníka je súčasťou Dokumentácie odovzdanej Objednávateľovi. Do Stavebno-

montážneho denníka okrem priebehu montážnych prác sa zapisuje aj zastavenie prác Zhotoviteľa na čas 

nevyhnutne potrebný pre realizáciu prác na elektrických rozvodoch vrátane prác na ovládaní točne a jej 

riadiaceho systému, ako  aj požiadavky na realizáciu všetkých tzv. Navyše prác, ktorých realizácia 

dodatočne vyplynula z realizácie Diela a bez uskutočnenia ktorých by bolo nemožné Dielo dokončiť.  

4.7. Realizáciu elektroinštalačných prác si zabezpečí Objednávateľ prostredníctvom Subdodávateľa.  

Objednávateľ je povinný zabezpečiť koordináciu prác tak, aby realizácia elektroinštalačných prác 

nezasahovalo do prác realizovaných Zhotoviteľom. Objednávateľ je povinný zabezpečiť realizáciu 

elektroinštalačných prác prípadne nové trasovanie elektroinštalácie resp. prvkov ovládania rušňovej 

točne a ich osadenia až po písomnom súhlase Zhotoviteľa zapísanom v Stavebno-montážnom denníku. 

V prípade zastavenia prác Zhotoviteľa z dôvodu realizácie elektroinštalačných prác sa termín plnenia 

predĺži o čas po ktorý boli práce Zhotoviteľa zastavené.  

4.8. V prípade vzniku tzv. Navyše práce, ktoré presiahnu a/alebo by mohli presiahnuť Cenu Diela, 

Zhotoviteľ nie je povinný práce vykonať bez predchádzajúcej dohody zmluvných strán o cene za tieto 

Navyše práce. V prípade Navyše prác, ktoré nepresiahnu 10 % z ceny Diela je oprávnený za 

Objednávateľa schváliť cenu Navyše prác Technický dozor. V prípade ak Navyše práce presiahnu alebo 

by mohli presiahnuť 10 % z ceny Diela  vyvolajú Zmluvné strany rokovanie. Na základe tohto 

rokovania Zmluvných strán bude vyhotovený dodatok k Zmluve, po podpísaní ktorého môže Zhotoviteľ 

pokračovať v realizácii Diela. Schválenie ceny za Navyše práce do 10 % z ceny Diela Technickým 

dozorom alebo vyvolanie rokovania o cene za Navyše práce sa zaznamená v Stavebno-montážnom 

denníku. Zmluvné strany sa dohodli, že o dobu schvaľovania Technickým dozorom alebo zmluvného 

rokovania sa automaticky predlžuje doba realizácie Diela (bod 4.2).  

4.9. Okrem povinností, ktoré je Zhotoviteľ povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení 

Zmluvy  je Zhotoviteľ povinný: 

(a) vykonať generálnu opravu  rušňovej točne riadne a včas v rozsahu uvedenom v Prílohe č. 2 

a odstrániť všetky závady uvedené v Prílohe č. 1 a v tejto Zmluve v súlade s príslušnými 

STN-EN . 

(b) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnych predpisov SR 

aj interné predpisy Objednávateľa, najmä Prevádzkový poriadok pracoviska RD Žilina 

a predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. Objednávateľ 

nezodpovedá za pracovné ani iné úrazy zamestnancov Zhotoviteľa podieľajúcich sa na 

plnení predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch Objednávateľa, resp. pri nedodržaní 
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prístupových ciest na Stavenisko. Poučenie zamestnancov Zhotoviteľa o Prevádzkovom 

poriadku vykoná správca budov ZSSK CARGO. 

(c) v plnom rozsahu zodpovedať za bezpečnosť a ochranu zdravia svojich zamestnancov 

v priestore staveniska, ktorých vstup na stavenisko a v priestore staveniska je oprávnený. 

Zhotoviteľ zabezpečuje svojim pracovníkom ochranné pracovné pomôcky. Odborné práce 

musia byť vykonané len pracovníkmi Zhotoviteľa, ktorí majú príslušnú kvalifikáciu na 

vykonanie týchto prác, 

(d) zabezpečiť na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia / certifikáty/ 

licencie a iné doklady, ktoré sú potrebné a/alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie 

predmetu Zmluvy,  

(e) riadiť sa pri plnení predmetu Zmluvy pokynmi Objednávateľa a konať v súlade s jeho 

záujmami. V prípade  ak bude nutné vykonať opravu nosnej konštrukcie nitovaním namiesto 

zvárania, zhotoviteľ je povinný akceptovať túto zmenu a dohodnúť s Objednávateľom ako 

zmenu v postupe realizácie Diela, tak aj zmenu Ceny Diela. Uvedená povinnosť Zhotoviteľa 

dohodnúť zmenu plnenia a zmenu Ceny platí i v prípade  revíziou zistených závad 

kráľovského čapu po jeho sprístupnení (po demontáži oceľovej konštrukcie). Zhotoviteľ 

nemá povinnosť realizovať dielo týmto zmeneným postupom bez predchádzajúcej dohody 

na zmene ceny Diela. 

4.10. Zhotoviteľ nie je oprávnený poveriť dodaním Diela alebo jeho časti tretiu osobu.  

4.11. Zhotoviteľ zabezpečí na vlastné náklady zariadenie Staveniska. 

4.12. Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať čistotu na používaných cestných komunikáciách a verejných 

priestranstvách, a nebrániť v plynulosti cestnej a pešej premávky v zmysle prevádzkového poriadku 

Rušňového depa Žilina. Do 3 dní po ukončení Diela sa Zhotoviteľ zaväzuje na vlastné náklady vypratať 

Stavenisko. 

4.13. Za riadne ukončenie celého Diela sa považuje protokolárne odovzdanie Diela Zhotoviteľom 

Objednávateľovi Preberacím protokolom po úspešnom ukončení komplexného odskúšania Diela.  

Zhotoviteľ sa zaväzuje vyzvať písomne Objednávateľa minimálne 5 pracovných dní vopred na účasť pri 

príprave na komplexné odskúšanie. Prípravu a vykonanie komplexného odskúšania generálnej opravy 

zabezpečuje Zhotoviteľ na vlastné náklady. Ak vzniknú náklady, týkajúce sa prác Subdodávateľa alebo 

v dôsledku prác Subdodávateľa, tieto Zhotoviteľ uplatní voči Objednávateľovi. Účasť Subdodávateľa 

na komplexnom odskúšaní  Diela zabezpečí Objednávateľ. 

4.14. Objednávateľ je povinný Dielo prevziať aj s vadami, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Diela. Zoznam 

týchto vád ako aj primeranú lehotu na ich odstránenie uvedie Objednávateľ v Preberacom protokole.     

4.15. V prípade, ak sa Zmluvné strany po uzatvorení Zmluvy formou písomného dodatku k Zmluve dohodnú 

na obmedzení a/alebo rozšírení rozsahu Diela, je Objednávateľ povinný zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu 

primerane zníženú a/alebo zvýšenú podľa skutočne realizovaných prác a dodávok. Ocenenie týchto prác 

sa vykoná pomocou výkonových noriem a kalkulačných vzorcov zhotoviteľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, 

že takto vykalkulované ceny budú zodpovedať cenám obvyklým na trhu..  

4.16. Zhotoviteľ – jeho pracovníci, sa môže pohybovať iba v priestoroch staveniska, ktoré mu odovzdal 

Objednávateľ.  

4.17. Pred začiatkom prác Zhotoviteľ odovzdá Objednávateľovi Zoznam zodpovedných pracovníkov a 

Zoznam pracovníkov realizujúcich Dielo a Objednávateľ preukázateľne vykoná pre týchto pracovníkov 

školenie so špecifických požiadaviek BOZP na určenom pracovisku a poučenie o miestnych pomeroch 

a prístupových cestách.  

4.18. Pred začiatkom prác odovzdá Zhotoviteľ Objednávateľovi Zoznam áut a mechanizmov (aj ich 

evidenčných čísiel), ktoré bude počas svojej činnosti využívať a požiada Objednávateľa o povolenie na 

vjazd. 
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4.19. Zhotoviteľ deklaruje Objednávateľovi vhodnosť zabudovaných materiálov ešte pred ich prvým 

aplikovaním. Pod vhodnosťou použitého materiálu sa rozumie súlad medzi vlastnosťami aplikovaného 

materiálu a jeho technickými parametrami a špecifikáciou vyplývajúcou zo skutočne použitých 

materiálov točne (certifikát alebo vyhlásenie o zhode). 

 
5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na plnenie 

predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach 

relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a práv a vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako 

aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a práva  vyplývajúce im zo Zmluvy a zo súvisiacich 

právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3. Akékoľvek mimoriadne skutočnosti, hlavne vo vzťahu k termínom realizácie prác, ich rozsahu, kvalite, 

technológiám generálnej opravy a podobne, je Zhotoviteľ povinný oznámiť Objednávateľovi bez 

zbytočného odkladu zápisom v Stavebno-montážnom denníku, ktorý bude mať charakter denných 

záznamov. V prípade telefonického oznámenia je Zhotoviteľ povinný túto skutočnosť zaznamenať 

v Stavebno-montážnom denníku po ukončení telefonátu, najneskôr nasledujúci pracovný deň 

a Objednávateľ je povinný  uskutočnený  telefonát a jeho obsah potvrdiť svojím Technickým dozorom, 

inak je záznam neplatný. 

5.4. Zhotoviteľ je povinný po celý čas realizácie Diela udržiavať na stavenisku poriadok, odpratávať zo 

staveniska stavebný odpad vznikajúci pri jeho činnosti v súlade so Zákonom o odpadoch. Pri likvidácii 

odpadu je Zhotoviteľ povinný dodržiavať platné predpisy o ochrane životného prostredia a ekologickej 

likvidácii odpadu a predpisy BOZP a PO stanovené Objednávateľom. Náklady na čistenie a vypratanie 

Staveniska sú súčasťou Ceny dohodnutej v bode 3.1.2. Zmluvy. Stavenisko sa Zhotoviteľ zaväzuje 

uviezť do stavu v akom bolo odovzdané,  ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, čo zapíšu 

v Preberacom protokole.  

5.5. Objednávateľ  podmieňuje prevzatie Diela jeho kompletným vykonaním a komplexným  predvedením 

funkčnosti (bod 4.12) Diela. Pokiaľ nie sú skúšky alebo predvedenie funkčnosti vykonané, 

Objednávateľ je oprávnený odmietnuť prevzatie plnenia - Diela. Zmluvné strany sa dohodli, že tento 

prípad sa nepovažuje za prípad plnenia Zhotoviteľa a za prípad omeškania Objednávateľa. Súčasťou / 

prílohami Preberacieho protokolu  sú: 

 Originál Stavebno-montážneho denníka, 

 Certifikáty zabudovaných materiálov, 

 Záručné listy dodaného materiálu, 

 Protokoly realizovaných skúšok, 

 Kópie preukazov/oprávnení pracovníkov Zhotoviteľa, 

 

 

5.6. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej zo Zmluvy a/alebo 

nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v Zmluve akúkoľvek škodu druhej 

Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú druhej 

Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

5.7. Zmluvné strany sa dohodli, že svoje vzájomné pohľadávky  nie je možné postúpiť tretej osobe bez 

písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade, že Zmluvná strana  bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany postúpi pohľadávku, tretej osobe, je táto Zmluvná strana, 

povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej 

pohľadávky.  

5.8. Zhotoviteľ je povinný v zmysle ,,Pokynu pre povoľovanie vstupu, filmovanie a fotografovanie vo 

vyhradenom priestore ŽSR, Objednávateľa a ZSSK“ požiadať o vydanie Povolenia na vstup  cudzích 
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osôb do vyhradeného obvodu Objednávateľa ako i o vydanie Povolenia na vjazd cestného vozidla do 

vyhradeného obvodu Objednávateľa. 

5.9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nedôjde k realizácii Diela podľa tejto Zmluvy z dôvodov na 

strane Zhotoviteľa,  nie je Zhotoviteľ oprávnený si nárokovať od Objednávateľa ani ušlý zisk a ani iné 

možné škody súvisiace s nerealizovaním Diela (napr. náhrady miezd). 

5.10. V prípade ukončenia Zmluvného vzťahu  akéhokoľvek dôvodu ešte pred riadnym dokončením a 

odovzdaním Diela Preberacím protokolom, Zmluvné strany spoločne zdokumentujú aktuálnu 

Rozpracovanosť Diela ku dňu zastavenia prác (činností), ktorú Kontaktné osoby Zmluvných strán 

spoločne odsúhlasia a potvrdia. Objednávateľ nie je oprávnený odmietnuť prevziať rozpracované Dielo. 

K  dátumu zastavenia prác si Zmluvné strany navzájom vyrovnajú záväzky s ohľadom na už 

realizované práce  a to v lehote 60 dní odo dňa odsúhlasenia rozpracovanosti Diela.  

 
6. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

6.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť plnenie predmetu Zmluvy v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom 

a za ďalších podmienok uvedených v STN-EN a v Zmluve  ručí za to, že Dielo nemá Vady a že 

funkčnosť a použitie Diela bude po realizácii  plne zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciám 

Diela uvedeným v bode 2.1.(A) a  priloženej Dokumentácii uvedenej v bode 2.2 a to počas celého 

trvania Záručnej doby, ktorej dĺžka je špecifikovaná v bode 6.6. Záručná doba neplynie po dobu, po 

ktorú Objednávateľ nemôže užívať Dielo pre jeho Vady, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. 

6.2. Zhotoviteľ zodpovedá za Vady, ktoré má Dielo v okamihu jeho odovzdania a počas záručnej doby.  Ak 

má predmet plnenia pri jeho preberaní zjavné Vady, Objednávateľ môže odmietnuť z týchto dôvodov 

predmet plnenia prevziať, čo sa zaznamená  písomne v Preberacom protokole. 

6.3. Ak Zhotoviteľ uskutoční plnenie predmetu Zmluvy s Vadami (i skrytými), Zmluvné strany sa dohodli, 

že Objednávateľ môže: 

(a) požadovať, v lehote dohodnutej zmluvnými stranami , odstránenie Vád uskutočnením 

náhradného alebo dodatočného plnenia a požadovať odstránenie právnych vád, a/alebo 

(b) požadovať, v lehote dohodnutej zmluvnými stranami, odstránenie Vád opravou plnenia, ak 

sú Vady opraviteľné, a/alebo 

6.4. Zhotoviteľ je povinný na požiadanie Objednávateľa podľa bodu 6.3. zaslať Objednávateľovi bez 

zbytočného odkladu, najneskôr do 5 pracovných dní Návrh..  Objednávateľ je povinný v lehote 5 

Pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok, 

alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu je Objednávateľ oprávnený určiť Zhotoviteľovi 

dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je oprávnený uplatniť ostatné nároky uvedené 

v bode 6.3.Zhotoviteľ poskytuje záruku na všetky vykonané práce v trvaní 6 mesiacov a na všetky 

namontované nové súčiastky, náhradné diely a príslušenstvo v trvaní určenom výrobcom najmenej však 

24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť dňom podpísania Preberacieho protokolu obidvomi 

zmluvnými stranami.  

6.5. Zhotoviteľ sa zaväzuje bezplatne, na vlastné náklady a v dohodnutej lehote odstrániť Vadu Diela bez 

ohľadu na to, či Vada vznikla pred podpisom Preberacieho protokolu alebo počas plynutia Záručnej 

doby. 

6.6. Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany Zhotoviteľa, Zmluvné strany sa dohodnú na primeranej lehote 

na odstránenie Vady  V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne  Zhotoviteľ 

oznámi Objednávateľovi, že Vada je neodstrániteľná, je Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy s 

účinkami ex tunc a to dňom doručenia Oznámenia o odstúpení od Zmluvy. Nárok Objednávateľa na 

náhradu škody a na zmluvnú pokutu nie je týmto odstúpením Objednávateľa od Zmluvy dotknutý. 

6.7. Objednávateľ je oprávnený odmietnuť čiastočné plnenie záväzku Zhotoviteľa, pokiaľ sa Zmluvné 

strany nedohodnú inak.  
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7. SANKCIE 

7.1. Okrem už uvedených sankcií – zmluvných pokút uvedených  v jednotlivých bodoch Zmluvy, Zmluvné 

strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s plnením predmetu Zmluvy, je 

Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z Ceny dohodnutej 

v bode 3.1 za každý a to aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý. 

Objednávateľovi súčasne vzniká právo odstúpiť od Zmluvy. Zhotoviteľ sa nedostane do omeškania ak 

nesplní predmet Zmluvy v dohodnutom čase z dôvodov, ktoré Zhotoviteľ nezavinil porušením svojich 

zmluvných povinností a to najmä (ale nielen) z týchto dôvodov:  

- ak  je v omeškaní Objednávateľ s plnením svojich povinností,  

- ak nastanú nepriaznivé poveternostné podmienky podľa bodu 4.3., 

- v prípade zastavenia prác Zhotoviteľa z dôvodu realizácie elektroinštalačných prác Objednávateľom.      

7.2. . 

7.3. V prípade, že sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou Faktúry, je Zhotoviteľ oprávnený 

uplatňovať si voči Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj 

začatý deň omeškania. 

7.4. Zmluvnú pokutu zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane nezávisle na tom, či a v 

akej výške vznikne oprávnenej strane nárok na náhradu škody, ktorú možno vymáhať samostatne. 

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE 

8.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 

schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 

Zmluvou (ďalej len Korešpondencia) musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane 

poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné adresy 

Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa 

dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa trvania tejto Zmluvy budú doručované len 

prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  

tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, 

prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy 

určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa 

príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú 

stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej 

strane pred odosielaním Korešpondencie. 

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 

zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade 

vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia 

a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 

 
9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1. Kontaktné údaje Zhotoviteľa 

Adresa 
Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej forme "ŽSR" 

Mostný obvod,  Legionárska 27, 831 04 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 903 445447 – riaditeľ MO BA 

Fax + 421 2 20295246 – sekretariát MO BA 

E-mail capla.alexander@zsr.sk 

Internet www.zsr.sk 
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9.2. Kontaktné osoby Zhotoviteľa vo veciach zmluvný a technických 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Oprávnenie 

Ing. Alexander Čapla + 421 903 445447 capla.alexander@zsr.sk vo veciach zmluvných  

Ing. Pavol Krasňan + 421 903 733130 krasnan.pavol@zsr.sk vo veciach technických 

Ing. Ján Sládek + 421 903 441908 sladek.jan@zsr.sk vo veciach technických 
 

9.3. Kontaktné údaje Objednávateľa 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia účtovníctva a daní 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7776/4 

Fax + 421 2 43420389 

Internet www.zscargo.sk 

 
 

9.4.  Kontaktné osoby Objednávateľa vo veciach technických 

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Ing. Juraj Černoch + 421 55 229 5440 cernoch.juraj@zscargo.sk 

Prebranie diela, odovzdanie 

Staveniska  a  stavebný 

a technický dozor 

Ing. Ľuboš Lamoš + 421 41 229 2321 lamos.lubos@zscargo.sk 

Prebranie diela, odovzdanie 

Staveniska  a  stavebný 

a technický dozor 

 

 
10. TRVANIE ZMLUVY 

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

 
(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných strán            

v súlade s ustanoveniami Zmluvy postupom podľa bodu 10.2 Zmluvy; 

10.2. Odstúpiť od Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa 

rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení Zmluvy 

viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za 

nepodstatné v zmysle § 346 Obchodného zákonníka. Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda  

platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami výslovne uvedenými pri 

príslušnom ustanovení Zmluvy (účinky ex tunc). Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na 

náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností. 

10.3. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevyporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli 

počas existencie Zmluvy do dňa jej zániku. Tieto Zmluvné strany  vyporiadajú  najneskôr do 60 dní od 

zániku Zmluvy osobitnou Dohodou. 
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11. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

11.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo 

v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu Zmluvy. 

Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie ako aj všetky informácie poskytnuté, odovzdané, 

oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými stranami na základe 

Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 

mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou a 

odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy.  

11.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany 

Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, 

vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a 

účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným 

poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo 

audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo 

uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou 

stranou, 

11.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 

Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť. 

11.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných a 

zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o 

takýchto informáciách. 

11.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, 

členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, 

splnomocnencov, Subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné 

informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade so Zmluvou. 

 
12. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

12.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 

ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 

kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo 

čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 

vzniknutých na jej základe. 

12.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v 

akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 

platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 

Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 

a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 

(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný 

súd v Slovenskej republike.  
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13. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

13.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami oboch Zmluvných  strán a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni  prvého  zverejnenia Zmluvy v centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR podľa § 

47a Občianskeho zákonníka alebo dňom nasledujúcim po dni zverejnenia informácie o jej uzatvorení v 

prípade, ak sa na túto Zmluvu majú aplikovať ustanovenia §5a ods. 3 zákona č. 211/2000 Z.z. – zákona  

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií). 

13.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 

písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných  Zmluvnými stranami.   

13.3. Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 

ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh Zmluvy, majú 

prednosť ustanovenia a/alebo znenie Príloh.  

13.4. Zmluva sa vyhotovuje v 6 rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po 3 rovnopisoch.  

13.5. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

               Príloha č. 1 – Mostná revízna správa 

               Príloha č. 2 - Rozpočet  

 

13.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné 

strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú 

prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani 

v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, 

obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali v deň, ktorý 

je uvedený na prvej strane Zmluvy. 
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PODPISOVÁ STRANA 

 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  Železnice Slovenskej republiky, 

Bratislava v skrátenej forme "ŽSR" 

 

 

  

Ing. Miroslav Hopta 

podpredseda predstavenstva 

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 Ing. Miroslav Kocák  

generálny riaditeľ 

Železnice Slovenskej republiky, 

Bratislava v skrátenej forme "ŽSR" 

 

 

  

Ing. Jaroslav Daniška 

člen predstavenstva 

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

  

  

 


